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ר1 וַיְדַבֵּ֥
และ–ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

צַו2֚
จง–สัง่
H6680

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

בְּנֵי֣
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

֙ ישַׁלְּחוּ וִֽ
ให–้สง่–ออกไป
H7971

מִן־
จาก

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
ค่าย
H4264

כָּל־
ทกุ–คน–ท่ี
H3605

צָר֖וּעַ
เป็นโรคเรื้อน
H6879

וְכָל־
และ–ทกุ–คน–ท่ี
H3605

זָב֑
มสีิง่–ไหลออก
H2100

ל וְכֹ֖
และ–ทกุ–คน–ท่ี
H3605

א טָמֵ֥
เป็น–มลทิน
H2931

לָנָֽפֶשׁ׃
เพราะ–ศพ
H5315

�จงบญัชาลกูหลานของอิสราเอล ใหพ้วกเขาสง่บรรดาคนโรคเรื้อนไปอยูน่อกค่าย และทกุคนท่ีมสีิง่ไหลออก 
และคนใดก็ตามท่ีเป็นมลทินโดยคนตาย

מִזָּכָר3֤
ตัง้แต่–ผูช้าย
H2145

עַד־
จนถึง
H5704

נְקֵבָה֙
ผูห้ญิง
H5347

חוּ תְּשַׁלֵּ֔
พวกเจา้–จะ–สง่–ออกไป
H7971

אֶל־
ไปยงั
H0413

מִח֥וּץ
ขา้ง–นอก
H2351

מַּחֲנֶה֖ לַֽ
ค่าย
H4264

תְּשַׁלְּח֑וּם
จง–สง่–พวกเขา–ออกไป
H7971

א ֹ֤ וְל
เพื่อ–ไม่
H3808

֙ יְטַמְּאוּ
ให–้เป็น–มลทิน

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם מַחֲ֣נֵיהֶ֔
ค่าย–ของพวกเขา
H4264

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

אֲנִ֖י
เรา
H0589

שֹׁכֵ֥ן
สถิต–อยู่
H7931

ם׃ בְּתוֹכָֽ
ท่ามกลาง–พวกเขา
H8432

พวกเจา้ต้องสง่ทัง้ผูช้ายและผูห้ญิงออกไป พวกเจา้ต้องสง่พวกเขาไปอยูน่อกค่าย เพื่อพวกเขาจะไมท่ำาใหค่้ายทัง้หลายของพวกเขาเป็นมลทิน 
ซึ่งเราสถิตอยูใ่นท่ามกลางนัน้�

עֲשׂוּ־4 וַיַּֽ
และ–ได้–กระทำา

֙ כֵן
เชน่นัน้

בְּנֵי֣
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

וַיְשַׁלְּח֣וּ
และ–สง่–ออกไป
H7971

ם אוֹתָ֔
พวกเขา
H0853

אֶל־
ไปยงั
H0413

מִח֖וּץ
ขา้ง–นอก
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
ค่าย
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֨
ตามท่ี

ר דִּבֶּ֤
ได้–ตรสั
H1696

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

ן כֵּ֥
เชน่นัน้

עָשׂ֖וּ
ได้–กระทำา

בְּנֵי֥
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

פ
พ

และลกูหลานของอิสราเอลได้กระทำาดังนัน้ และสง่พวกเขาไปอยูน่อกค่าย พระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสไวป้ระการใด 
ลกูหลานของอิสราเอลก็กระทำาตามอยา่งนัน้

ר5 וַיְדַבֵּ֥
และ–ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่
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6֮ דַּבֵּר
จง–พูด
H1696

אֶל־
แก่
H0413

בְּנֵי֣
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

֒ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

אִ֣ישׁ
ชาย
H0376

אֽוֹ־
หรอื

ה אִשָּׁ֗
หญิง
H0802

י כִּ֤
เมื่อ

֙ יַעֲשׂוּ
กระทำา

מִכָּל־
บาป–ใดๆ–ของ
H3605

את חַטֹּ֣
บาป–ทัง้หลาย–ของ

ם אָדָ֔ הָֽ
มนุษย์
H0120

ל לִמְעֹ֥
คือ–ประพฤติ–ไมซ่ื่อ
H4603

עַל מַ֖
อยา่ง–ไมซ่ื่อสตัย์
H4604

בַּיהוָה֑
ต่อ–พระยาหเ์วห์
H3068

שְׁמָ֖ה וְאָֽ
และ–ม–ีความผดิ
H0816

הַנֶּ֥פֶשׁ
คน
H5315

וא׃ הַהִֽ
นัน้
H1931

�จงกล่าวแก่ลกูหลานของอิสราเอลวา่ เมื่อผูช้ายหรอืผูห้ญิงจะกระทำาบาปใด ๆ อยา่งท่ีมนุษยก์ระทำา เพื่อกระทำาการละเมดิต่อพระเยโฮวาห ์
และผูน้ัน้มคีวามผดิ

וְהִתְוַדּ֗ו7ּ
แล้ว–พวกเขา–จะ–สารภาพ
H3034

ת־ אֶֽ
(ซึ่ง)
H0853

֮ חַטָּאתָם
บาป–ของพวกเขา

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

עָשׂוּ֒
ได้–กระทำา

יב וְהֵשִׁ֤
แล้ว–จะ–คืน
H7725

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אֲשָׁמוֹ֙
ค่า–ปรบั–ของเขา
H0817

בְּראֹשׁ֔וֹ
เต็ม–จำานวน

וַחֲמִישִׁת֖וֹ
และ–หนึ่ง–ในหา้–ของมนั
H2549

יֹסֵף֣
จะ–เพิม่
H3254

עָלָי֑ו
เขา้ไป

ן וְנָתַ֕
แล้ว–จะ–ให้
H5414

ר לַאֲשֶׁ֖
แก่–ผูท่ี้

ם אָשַׁ֥
ได้–ทำาผดิ–ต่อ
H0816

לֽוֹ׃
เขา

แล้วพวกเขาต้องสารภาพบาปของตนซึ่งพวกเขาได้กระทำา และเขาต้องชดใชก้ารละเมดิของตนเต็มตามจำานวน และเพิม่อีกหนึ่งในหา้สว่นนัน้ 
และใหแ้ก่ผูท่ี้เขาได้กระทำาการละเมดินัน้

וְאִם־8
แต่–ถ้า

ין אֵ֨
ไม–่มี
H0369

ישׁ לָאִ֜
แก่–ชาย–นัน้
H0376

ל גֹּאֵ֗
ญาติ–ผูไ้ถ่

יב לְהָשִׁ֤
ท่ีจะ–คืน
H7725

הָאָשָׁם֙
ค่า–ปรบั
H0817

יו אֵלָ֔
แก่–เขา
H0413

ם הָאָשָׁ֛
ค่า–ปรบั
H0817

ב הַמּוּשָׁ֥
ท่ี–ถกู–คืน
H7725

לַיהוָה֖
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

לַכֹּהֵן֑
สำาหรบั–ปุโรหติ
H3548

ד מִלְּבַ֗
นอก–เหนือ–จาก
H0905

אֵי֚ל
แกะ–ผู้

ים הַכִּפֻּרִ֔
แหง่–การ–ลบ–บาป
H3725

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

יְכַפֶּר־
จะ–ลบ–บาป

בּ֖וֹ
ด้วย–มนั

יו׃ עָלָֽ
สำาหรบั–เขา

แต่ถ้าผูน้ัน้ไมม่ญีาติพีน่้องท่ีจะรบัค่าชดใชส้ำาหรบัการละเมดินัน้ ต้องใหก้ารละเมดินัน้ถกูชดใชถ้วายแด่พระเยโฮวาห ์คือถวายแก่ปุโรหติ 
นอกจากแกะตัวผูน้ัน้แหง่การลบมลทินบาป ซึ่งด้วยวธินีี้จะทำาการลบมลทินบาปใหเ้ขา

וְכָל־9
และ–ทกุ
H3605

ה תְּרוּמָ֞
เครื่อง–บูชา–ยกขึ้น
H8641

לְכָל־
จาก–ทกุ
H3605

י קָדְשֵׁ֧
สิง่–ศักดิ์สทิธิ–์ของ
H6944

בְנֵי־
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

יִשְׂרָאֵ֛ל
อิสราเอล
H3478

אֲשֶׁר־
ท่ี

יבוּ יַקְרִ֥
พวกเขา–ถวาย
H7126

ן לַכֹּהֵ֖
แก่–ปุโรหติ
H3548

ל֥וֹ
ของ–เขา

יִהְיֶֽה׃
จะ–เป็น
H1961

และเครื่องถวายทกุอยา่งแหง่บรรดาของบรสิทุธิข์องลกูหลานของอิสราเอล ซึ่งพวกเขานำามาถวายใหแ้ก่ปุโรหติ ก็จะเป็นของเขา

יש10ׁ וְאִ֥
และ–ของ–แต่ละ–คน
H0376

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יו קֳדָשָׁ֖
สิง่–ศักดิ์สทิธิ–์ของเขา
H6944

ל֣וֹ
ของ–เขา

יִהְי֑וּ
จะ–เป็น
H1961

ישׁ אִ֛
แต่ละ–คน
H0376

אֲשֶׁר־
ท่ี

ן יִתֵּ֥
ให้
H5414

ן לַכֹּהֵ֖
แก่–ปุโรหติ
H3548

ל֥וֹ
ของ–เขา

יִהְיֶֽה׃
จะ–เป็น
H1961

פ
พ

และบรรดาของบรสิทุธิข์องทกุคนจะเป็นของปุโรหติ สิง่ใดก็ตามท่ีคนใด ๆ นำามาถวายใหแ้ก่ปุโรหติ สิง่นัน้ก็จะเป็นของเขา�

ר11 וַיְדַבֵּ֥
และ–ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559
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และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

דַּבֵּר12֙
จง–พูด
H1696

אֶל־
แก่
H0413

בְּנֵי֣
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
และ–กล่าว
H0559

אֲלֵהֶם֑
แก่–พวกเขา
H0413

ישׁ אִ֥
ชาย
H0376

אִישׁ֙
ใด–ก็ตาม
H0376

י־ כִּֽ
ถ้า

תִשְׂטֶה֣
หลงผดิ–ไป
H7847

אִשְׁתּ֔וֹ
ภรรยา–ของเขา
H0802

וּמָעֲלָ֥ה
และ–ประพฤติ–ไมซ่ื่อ
H4603

ב֖וֹ
ต่อ–เขา

עַל׃ מָֽ
อยา่ง–ไมซ่ื่อสตัย์
H4604

�จงพูดกับลกูหลานของอิสราเอล และกล่าวแก่พวกเขาวา่ ถ้าภรรยาของชายคนใดหลงไป และกระทำาการละเมดิต่อเขา

ב13 וְשָׁכַ֨
และ–นอน–ด้วย
H7901

אִ֣ישׁ
ชาย
H0376

֮ אֹתָהּ
กับ–นาง
H0853

שִׁכְבַת־
การ–หลับ–นอน–ด้วย
H7902

זֶרַע֒
เมล็ด–พนัธุ์
H2233

וְנֶעְלַם֙
และ–ถกู–ซอ่น
H5956

מֵעֵינֵי֣
จาก–สายตา–ของ

הּ אִישָׁ֔
สาม–ีของนาง
H0376

ה וְנִסְתְּרָ֖
และ–เป็น–ความลับ
H5641

יא וְהִ֣
และ–นาง
H1931

נִטְמָאָ֑ה
เป็น–มลทิน

וְעֵד֙
และ–พยาน
H5707

אֵי֣ן
ไม–่มี
H0369

הּ בָּ֔
ต่อ–นาง

וא וְהִ֖
และ–นาง
H1931

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

שָׂה׃ נִתְפָּֽ
ถกู–จบัได้
H8610

และชายคนอ่ืนหลับนอนกับนาง และสิง่นี้ถกูปิดบงัไวจ้ากสายตาสามขีองนาง และไมม่ใีครรูเ้หน็ และนางเป็นมลทิน และไมม่พียานปรกัปรำานาง 
และยงัจบันางไมไ่ด้คาท่ี

ר14 וְעָבַ֨
และ–ผา่น–มา–เหนือ

עָלָי֧ו
เขา

רֽוּחַ־
จติ–วญิญาณ–แหง่
H7307

קִנְאָ֛ה
ความ–หงึหวง
H7068

וְקִנֵּ֥א
และ–หงึหวง
H7065

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אִשְׁתּ֖וֹ
ภรรยา–ของเขา
H0802

וא וְהִ֣
และ–นาง
H1931

נִטְמָאָ֑ה
เป็น–มลทิน

אוֹ־
หรอื

ר עָבַ֨
ผา่น–มา–เหนือ

עָלָי֤ו
เขา

רֽוּחַ־
จติ–วญิญาณ–แหง่
H7307

קִנְאָה֙
ความ–หงึหวง
H7068

וְקִנֵּ֣א
และ–หงึหวง
H7065

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אִשְׁתּ֔וֹ
ภรรยา–ของเขา
H0802

יא וְהִ֖
และ–นาง
H1931

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

אָה׃ נִטְמָֽ
เป็น–มลทิน

และจติใจแหง่ความหงึหวงก็มาครอบงำาสาม ีและเขาหงึหวงภรรยาของเขา และนางได้เป็นมลทินแล้ว 
หรอืถ้าจติใจแหง่ความหงึหวงมาครอบงำาสาม ีและเขาหงึหวงภรรยาของเขา และนางไมไ่ด้เป็นมลทิน

יא15 וְהֵבִ֨
แล้ว–จะ–นำา–มา
H0935

הָאִ֣ישׁ
ชาย–นัน้
H0376

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

֮ אִשְׁתּוֹ
ภรรยา–ของเขา
H0802

אֶל־
ไปยงั
H0413

הַכֹּהֵן֒
ปุโรหติ
H3548

יא וְהֵבִ֤
และ–จะ–นำา–มา
H0935

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

קָרְבָּנָהּ֙
เครื่อง–บูชา–ของนาง

יהָ עָלֶ֔
สำาหรบั–นาง

ת עֲשִׂירִ֥
หนึ่ง–ในสบิ–ของ
H6224

הָאֵיפָ֖ה
เอฟาห์
H0374

מַח קֶ֣
แปง้
H7058

ים שְׂעֹרִ֑
ขา้ว–บารเ์ลย์
H8184

א־ ֹֽ ל
จะ–ไม่
H3808

ק יִצֹ֨
เท
H3332

יו עָלָ֜
บน–มนั

מֶן שֶׁ֗
น้ำ ามนั
H8081

א־ ֹֽ וְל
และ–จะ–ไม่
H3808

ן יִתֵּ֤
ใส่
H5414

֙ עָלָיו
บน–มนั

לְבֹנָ֔ה
กำายาน
H3828

י־ כִּֽ
เพราะ

מִנְחַ֤ת
เครื่อง–ธญับูชา–แหง่
H4503

קְנָאֹת֙
ความ–หงึหวง
H7068

ה֔וּא
มนั–เป็น
H1931

מִנְחַ֥ת
เครื่อง–ธญับูชา–แหง่
H4503

זִכָּר֖וֹן
การ–ระลึก
H2146

רֶת מַזְכֶּ֥
ท่ี–นำา–ความผดิ–มา–ให–้ระลึก
H2142

ן׃ עָוֹֽ
ความ–ชัว่
H5771

แล้วชายผูน้ัน้ต้องพาภรรยาของตนมายงัปุโรหติ และเขาต้องนำาเครื่องบูชาของนางสำาหรบันางไป แปง้ขา้วบารเ์ลยห์นึ่งในสบิเอฟาห ์
เขาต้องไมเ่ทน้ำ ามนับนแปง้นัน้ หรอืใสก่ำายานบนแปง้นัน้ เพราะมนัเป็นเครื่องบูชาแหง่ความหงึหวง เป็นเครื่องบูชาแหง่การระลึกถึง 
โดยนำาความชัว่ชา้มาสูก่ารระลึกถึง
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יב16 וְהִקְרִ֥
แล้ว–จะ–นำา–เขา้–มา
H7126

הּ אֹתָ֖
นาง
H0853

הַכֹּהֵן֑
ปุโรหติ
H3548

הּ עֱמִדָ֖ וְהֶֽ
แล้ว–จะ–ให–้นาง–ยนื
H5975

לִפְנֵי֥
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และปุโรหติต้องนำานางใหเ้ขา้มาใกล้ และใหน้างยนือยูต่่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์

ח17 וְלָקַ֧
แล้ว–จะ–เอา
H3947

הַכֹּהֵ֛ן
ปุโรหติ
H3548

יִם מַ֥
น้ำ า
H4325

ים קְדֹשִׁ֖
ศักดิ์สทิธิ์
H6918

בִּכְלִי־
ใน–ภาชนะ
H3627

חָרֶ֑שׂ
ดิน
H2789

וּמִן־
และ–จาก

ר עָפָ֗ הֶֽ
ฝุ่น–ดิน
H6083

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

יִהְיֶה֙
อยู่
H1961

ע בְּקַרְקַ֣
บน–พื้น–ของ
H7172

ן הַמִּשְׁכָּ֔
พลับพลา
H4908

ח יִקַּ֥
จะ–เอา
H3947

ן הַכֹּהֵ֖
ปุโรหติ
H3548

ן וְנָתַ֥
แล้ว–จะ–ใส่
H5414

אֶל־
ลง–ใน
H0413

יִם׃ הַמָּֽ
น้ำ า
H4325

และปุโรหติต้องใสน่้ำ าบรสิทุธิใ์นภาชนะดิน และปุโรหติต้องเอาผงคลีท่ีอยูใ่นพื้นพลับพลา และใสผ่งคลีในน้ำ านัน้

יד18 וְהֶעֱמִ֨
แล้ว–จะ–ให–้ยนื
H5975

ן הַכֹּהֵ֥
ปุโรหติ
H3548

ת־ אֶֽ
(ซึ่ง)
H0853

֮ הָאִשָּׁה
หญิง–นัน้
H0802

לִפְנֵי֣
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֒
พระยาหเ์วห์
H3068

וּפָרַע֙
แล้ว–จะ–สยาย

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אשׁ ֹ֣ ר
ผม–ของ

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
หญิง–นัน้
H0802

וְנָתַ֣ן
แล้ว–จะ–วาง
H5414

עַל־
บน

יהָ כַּפֶּ֗
ฝ่ามอื–ของนาง
H3709

אֵת֚
(ซึ่ง)
H0853

מִנְחַת֣
เครื่อง–ธญับูชา–แหง่
H4503

הַזִּכָּר֔וֹן
การ–ระลึก
H2146

מִנְחַ֥ת
เครื่อง–ธญับูชา–แหง่
H4503

ת קְנָאֹ֖
ความ–หงึหวง
H7068

וא הִ֑
มนั–เป็น
H1931

וּבְיַד֤
และ–ใน–มอื–ของ
H3027

֙ הַכֹּהֵן
ปุโรหติ
H3548

יִהְי֔וּ
จะ–อยู่
H1961

י מֵ֥
น้ำ า
H4325

ים הַמָּרִ֖
ขม
H4751

ים׃ רֲרִֽ הַמְאָֽ
ท่ี–นำา–คำา–สาป–มา
H0779

และปุโรหติต้องใหห้ญิงนัน้ยนือยูต่่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และเปิดเผยศีรษะของนาง และใสเ่ครื่องบูชาแหง่การระลึกถึงไวใ้นมอืของนาง 
ซึ่งเป็นเครื่องบูชาแหง่ความหงึหวง และปุโรหติต้องถือน้ำ ารสขมนัน้ท่ีก่อใหเ้กิดการสาปแชง่นัน้ไวใ้นมอืของเขา

יע19ַ וְהִשְׁבִּ֨
แล้ว–จะ–ให–้สาบาน
H7650

הּ אֹתָ֜
นาง
H0853

ן הַכֹּהֵ֗
ปุโรหติ
H3548

וְאָמַ֤ר
แล้ว–จะ–กล่าว
H0559

אֶל־
แก่
H0413

אִשָּׁה֙ הָֽ
หญิง–นัน้
H0802

אִם־
ถ้า

א ֹ֨ ל
ไม่
H3808

שָׁכַ֥ב
ได้–นอน–ด้วย
H7901

אִישׁ֙
ชาย
H0376

ךְ אֹתָ֔
กับ–เจา้
H0853

וְאִם־
และ–ถ้า

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ית שָׂטִ֛
ได้–หลงผดิ–ไป
H7847

טֻמְאָ֖ה
มลทิน
H2932

חַת תַּ֣
ภาย–ใต้
H8478

ךְ אִישֵׁ֑
สาม–ีของเจา้
H0376

י הִנָּקִ֕
จง–พน้–ผดิ
H5352

י מִמֵּ֛
จาก–น้ำ า
H4325

ים הַמָּרִ֥
ขม
H4751

ים מְאָרֲרִ֖ הַֽ
ท่ี–นำา–คำา–สาป–มา
H0779

לֶּה׃ הָאֵֽ
เหล่า–นี้
H0428

และปุโรหติต้องกำาชบันางโดยคำาสาบาน และกล่าวแก่ผูห้ญิงคนนัน้วา่ �ถ้าไมม่ชีายคนใดได้หลับนอนกับเจา้ 
และถ้าเจา้ไมห่ลงไปกระทำาสิง่ท่ีเป็นมลทินกับชายคนอ่ืนแทนสามขีองเจา้ เจา้ก็จงพน้ผดิจากน้ำ ารสขมนี้ท่ีก่อใหเ้กิดการสาปแชง่

ת20ְּ וְאַ֗
แต่–เจา้

י כִּ֥
ถ้า

ית שָׂטִ֛
ได้–หลงผดิ–ไป
H7847

חַת תַּ֥
ภาย–ใต้
H8478

ךְ אִישֵׁ֖
สาม–ีของเจา้
H0376

י וְכִ֣
และ–ถ้า

נִטְמֵא֑ת
เป็น–มลทิน

ן וַיִּתֵּ֨
และ–ได้–ให้
H5414

ישׁ אִ֥
ชาย
H0376

בָּךְ֙
กับ–เจา้

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

שְׁכָבְתּ֔וֹ
การ–หลับ–นอน–ของเขา
H7903

י בַּלְעֲדֵ֖ מִֽ
นอก–เหนือ–จาก
H1107

ׁךְ׃ אִישֵֽ
สาม–ีของเจา้
H0376

แต่ถ้าเจา้ได้หลงไปกับชายคนอ่ืนแทนสามขีองเจา้ และถ้าเจา้เป็นมลทิน และชายคนอ่ืนได้หลับนอนกับเจา้นอกจากสามขีองเจา้แล้ว�
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יע21ַ וְהִשְׁבִּ֨
แล้ว–จะ–ให–้สาบาน
H7650

ן הַכֹּהֵ֥
ปุโรหติ
H3548

ת־ אֶֽ
(ซึ่ง)
H0853

֮ אִשָּׁה הָֽ
หญิง–นัน้
H0802

בִּשְׁבֻעַת֣
ด้วย–คำา–สาบาน–แหง่
H7621

הָאָלָה֒
คำา–สาป
H0423

וְאָמַ֤ר
แล้ว–จะ–กล่าว
H0559

֙ הַכֹּהֵן
ปุโรหติ
H3548

ה אִשָּׁ֔ לָֽ
แก่–หญิง–นัน้
H0802

ן יִתֵּ֨
ขอ–ทรง–ทำาให้
H5414

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

אוֹתָ֛ךְ
เจา้
H0853

לְאָלָ֥ה
เป็น–คำา–สาป
H0423

וְלִשְׁבֻעָ֖ה
และ–เป็น–คำา–สาบาน
H7621

בְּת֣וֹךְ
ท่ามกลาง
H8432

ךְ עַמֵּ֑
ประชากร–ของเจา้

ת בְּתֵ֨
เมื่อ–ทรง–ทำาให้
H5414

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יְרֵכֵךְ֙
ต้นขา–ของเจา้
H3409

לֶת נֹפֶ֔
ลีบ–ไป
H5307

וְאֶת־
และ(ซึ่ง)
H0853

בִּטְנֵךְ֖
ท้อง–ของเจา้
H0990

ה׃ צָבָֽ
บวม–ขึ้น
H6639

แล้วปุโรหติต้องกำาชบันางด้วยคำาสาบานแหง่การสาปแชง่ และปุโรหติต้องกล่าวแก่ผูห้ญิงคนนัน้วา่ 
�ขอใหพ้ระเยโฮวาหท์รงกระทำาใหเ้จา้เป็นคำาสาปแชง่ และเป็นคำาสาบานในท่ามกลางชนชาติของเจา้ 
เมื่อพระเยโฮวาหท์รงทำาใหต้้นขาของเจา้เป่ือยเน่า และกระทำาใหท้้องของเจา้บวม

וּ֠בָאו22ּ
และ–จะ–เขา้–ไป
H0935

יִם הַמַּ֨
น้ำ า
H4325

ים הַמְאָרְרִ֤
ท่ี–นำา–คำา–สาป–มา
H0779

הָאֵלֶּ֙ה֙
เหล่า–นี้
H0428

יִךְ מֵעַ֔ בְּֽ
เขา้–ใน–ท้อง–ของเจา้
H4578

לַצְבּ֥וֹת
ทำาให–้บวม
H6638

טֶן בֶּ֖
ท้อง
H0990

ל וְלַנְפִּ֣
และ–ทำาให–้ลีบ
H5307

יָרֵ֑ךְ
ต้นขา
H3409

ה וְאָמְרָ֥
แล้ว–จะ–กล่าว
H0559

ה הָאִשָּׁ֖
หญิง–นัน้
H0802

ן  ׀אָמֵ֥
อาเมน
H0543

ן׃ אָמֵֽ
อาเมน
H0543

และน้ำ านี้ท่ีก่อใหเ้กิดการสาปแชง่จะเขา้ไปในลำาไสข้องเจา้ เพื่อกระทำาใหท้้องของเจา้บวม และกระทำาใหต้้นขาของเจา้เป่ือยเน่า� 
และผูห้ญิงคนนัน้ต้องกล่าววา่ �เอเมน เอเมน�

כָתַב23 וְ֠
แล้ว–จะ–เขยีน
H3789

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הָאָלֹ֥ת
คำา–สาป–ทัง้หลาย
H0423

הָאֵ֛לֶּה
เหล่า–นี้
H0428

ן הַכֹּהֵ֖
ปุโรหติ
H3548

פֶר בַּסֵּ֑
ใน–หนังสอื

וּמָחָ֖ה
แล้ว–จะ–ลบ–ออก

אֶל־
ลง–ใน
H0413

י מֵ֥
น้ำ า
H4325

ים׃ הַמָּרִֽ
ขม
H4751

และปุโรหติต้องเขยีนคำาสาปแชง่เหล่านี้ลงไปในหนังสอื และเขาต้องลบขอ้ความเหล่านัน้ออกด้วยน้ำ ารสขมนัน้

וְהִשְׁקָה24֙
แล้ว–จะ–ให–้ดื่ม
H8248

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה הָאִ֣שָּׁ֔
หญิง–นัน้
H0802

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י מֵ֥
น้ำ า
H4325

ים הַמָּרִ֖
ขม
H4751

ים רֲרִ֑ הַמְאָֽ
ท่ี–นำา–คำา–สาป–มา
H0779

אוּ וּבָ֥
แล้ว–จะ–เขา้–ไป
H0935

בָ֛הּ
ใน–นาง

יִם הַמַּ֥
น้ำ า
H4325

ים מְאָרֲרִ֖ הַֽ
ท่ี–นำา–คำา–สาป–มา
H0779

ים׃ לְמָרִֽ
อยา่ง–ขมขื่น
H4751

และเขาต้องทำาใหผู้ห้ญิงคนนัน้ดื่มน้ำ ารสขมนัน้ท่ีก่อใหเ้กิดการสาปแชง่ และน้ำ าท่ีก่อใหเ้กิดการสาปแชง่นัน้จะเขา้ไปในตัวนาง และกลายเป็นรสขม

ח25 וְלָקַ֤
แล้ว–จะ–เอา
H3947

֙ הַכֹּהֵן
ปุโรหติ
H3548

מִיַּ֣ד
จาก–มอื–ของ
H3027

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
หญิง–นัน้
H0802

אֵ֖ת
(ซึ่ง)
H0853

מִנְחַת֣
เครื่อง–ธญับูชา–แหง่
H4503

ת הַקְּנָאֹ֑
ความ–หงึหวง
H7068

וְהֵנִי֤ף
แล้ว–จะ–โบก

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַמִּנְחָה֙
เครื่อง–ธญับูชา
H4503

לִפְנֵי֣
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

יב וְהִקְרִ֥
แล้ว–จะ–ถวาย
H7126

הּ אֹתָ֖
มนั
H0853

אֶל־
บน
H0413

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
แท่น–บูชา
H4196

แล้วปุโรหติต้องเอาเครื่องบูชาแหง่ความหงึหวงนัน้ออกไปจากมอืของผูห้ญิงคนนัน้ 
และต้องโบกพดัเครื่องธญัญบูชานัน้ไปมาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และถวายเครื่องธญัญบูชานัน้บนแท่นบูชา
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
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https://biblehub.com/hebrew/990.htm
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ץ26 וְקָמַ֨
แล้ว–จะ–กำา–มอื–หนึ่ง
H7061

הַכֹּהֵ֤ן
ปุโรหติ
H3548

מִן־
จาก

הַמִּנְחָה֙
เครื่อง–ธญับูชา
H4503

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הּ רָתָ֔ אַזְכָּ֣
สว่น–ท่ีระลึก–ของมนั
H0234

יר וְהִקְטִ֖
แล้ว–จะ–เผา

חָה הַמִּזְבֵּ֑
บน–แท่น–บูชา
H4196

וְאַחַ֛ר
แล้ว–หลังจากนัน้

ה יַשְׁקֶ֥
จะ–ให–้ดื่ม
H8248

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה הָאִשָּׁ֖
หญิง–นัน้
H0802

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יִם׃ הַמָּֽ
น้ำ า
H4325

และปุโรหติต้องเอาหนึ่งกำามอืของเครื่องบูชานัน้มา คือเป็นสว่นท่ีระลึกถึงแหง่เครื่องบูชานัน้ และเผาสว่นนัน้เสยีบนแท่นบูชา 
และภายหลังจงึจะทำาใหผู้ห้ญิงคนนัน้ดื่มน้ำ านี้

ה27ּ וְהִשְׁקָ֣
เมื่อ–ให–้นาง–ดื่ม
H8248

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יִם הַמַּ֗
น้ำ า
H4325

וְהָיְתָ֣ה
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

ם־ אִֽ
ถ้า

֮ נִטְמְאָה
เป็น–มลทิน

ל וַתִּמְעֹ֣
และ–ได้–ประพฤติ–ไมซ่ื่อ
H4603

מַעַ֣ל
อยา่ง–ไมซ่ื่อสตัย์
H4604

בְּאִישָׁהּ֒
ต่อ–สาม–ีของนาง
H0376

אוּ וּבָ֨
จะ–เขา้–ไป
H0935

הּ בָ֜
ใน–นาง

יִם הַמַּ֤
น้ำ า
H4325

רֲרִים֙ הַמְאָֽ
ท่ี–นำา–คำา–สาป–มา
H0779

ים לְמָרִ֔
อยา่ง–ขมขื่น
H4751

וְצָבְתָ֣ה
แล้ว–จะ–บวม–ขึ้น
H6638

בִטְנָ֔הּ
ท้อง–ของนาง
H0990

וְנָפְלָ֖ה
แล้ว–จะ–ลีบ–ไป
H5307

יְרֵכָהּ֑
ต้นขา–ของนาง
H3409

וְהָיְתָ֧ה
แล้ว–จะ–กลายเป็น
H1961

ה הָאִשָּׁ֛
หญิง–นัน้
H0802

לְאָלָ֖ה
คำา–สาป
H0423

רֶב בְּקֶ֥
ท่ามกลาง
H7130

הּ׃ עַמָּֽ
ประชากร–ของนาง

และเมื่อเขาได้ทำาใหน้างดื่มน้ำ านัน้แล้ว แล้วจะเป็นไปอยา่งนี้คือวา่ ถ้านางเป็นมลทิน และได้ทำาการละเมดิต่อสามขีองนาง 
น้ำ าท่ีก่อใหเ้กิดการสาปแชง่นัน้จะเขา้ในตัวนาง และกลายเป็นรสขม และท้องของนางจะบวม และต้นขาของนางจะเป่ือยเน่า 
และผูห้ญิงคนนัน้จะเป็นคำาสาปแชง่ในท่ามกลางชนชาติของนาง

וְאִם־28
แต่–ถ้า

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

נִטְמְאָה֙
เป็น–มลทิน

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
หญิง–นัน้
H0802

ה וּטְהֹרָ֖
และ–สะอาด
H2889

וא הִ֑
นาง–เป็น
H1931

ה וְנִקְּתָ֖
แล้ว–จะ–พน้–ผดิ
H5352

וְנִזְרְעָ֥ה
และ–จะ–ตัง้–ครรภ์
H2232

זָרַֽע׃
เมล็ด–พนัธุ์
H2233

และถ้าผูห้ญิงคนนัน้ไมเ่ป็นมลทิน แต่สะอาด แล้วนางจะพน้ผดิ และจะตัง้ครรภ์

ֹ֥את29 ז
นี่
H2063

ת תּוֹרַ֖
คือ–บทบญัญัติ–แหง่
H8451

ת הַקְּנָאֹ֑
ความ–หงึหวง
H7068

ר אֲשֶׁ֨
เมื่อ

תִּשְׂטֶ֥ה
หลงผดิ–ไป
H7847

ה אִשָּׁ֛
หญิง
H0802

חַת תַּ֥
ภาย–ใต้
H8478

הּ אִישָׁ֖
สาม–ีของนาง
H0376

אָה׃ וְנִטְמָֽ
และ–เป็น–มลทิน

นี่เป็นพระราชบญัญัติแหง่ความหงึหวงทัง้หลาย เมื่อภรรยาหลงไปกับชายคนอ่ืนแทนสามขีองนาง และเป็นมลทิน

א֣ו30ֹ
หรอื

ישׁ אִ֗
ชาย
H0376

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

ר תַּעֲבֹ֥
ผา่น–มา–เหนือ

עָלָי֛ו
เขา

ר֥וּחַ
จติ–วญิญาณ–แหง่
H7307

קִנְאָ֖ה
ความ–หงึหวง
H7068

וְקִנֵּ֣א
และ–หงึหวง
H7065

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אִשְׁתּ֑וֹ
ภรรยา–ของเขา
H0802

יד וְהֶעֱמִ֤
แล้ว–จะ–ให–้ยนื
H5975

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אִשָּׁה֙ הָֽ
หญิง–นัน้
H0802

לִפְנֵי֣
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וְעָשָׂ֤ה
แล้ว–จะ–กระทำา

לָהּ֙
แก่–นาง

ן הַכֹּהֵ֔
ปุโรหติ
H3548

אֵ֥ת
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุ–สิง่–แหง่
H3605

ה הַתּוֹרָ֖
บทบญัญัติ
H8451

את׃ הַזֹּֽ
นี้
H2063

หรอืเมื่อจติใจแหง่ความหงึหวงครอบงำาเขา และเขาหงึหวงภรรยาของเขา และต้องใหห้ญิงคนนัน้ยนือยูต่่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์
และปุโรหติต้องปฏิบติัต่อนางตามพระราชบญัญัตินี้ทกุประการ

ה31 וְנִקָּ֥
แล้ว–จะ–พน้–ผดิ
H5352

ישׁ הָאִ֖
ชาย–นัน้
H0376

ן מֵעָוֹ֑
จาก–ความ–ชัว่
H5771

ה וְהָאִשָּׁ֣
แต่–หญิง
H0802

וא הַהִ֔
นัน้
H1931

א תִּשָּׂ֖
จะ–แบกรบั
H5375

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

עֲוֹנָֽהּ׃
ความ–ชัว่–ของนาง
H5771

פ
พ

แล้วชายคนนัน้จะไรค้วามผดิจากความชัว่ชา้ และผูห้ญิงคนนี้ต้องรบัโทษความชัว่ชา้ของนาง�
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